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DETAILED ARRANGEMENTS FOR THE

EXECUTION OF THE AGREEMENT FOR

REPARATIONS AND ECONOMIC CO-

OPERATION BETWEEN JAPAN AND
- THE UNION OF BURMA

1. EXCHANGE OF NOTES PERTAINING
TO THE PROCEDURE FOR ‘THE
SUPPLY OF THE wmwﬁﬂomm AND
PRODUCTS

Dated at Rangoon, October 18, 1955
Published, October 18, 1955

October 18 1955.
Your Excellency,

I have the honour to refer to 5@ Agreement for Re-
parations and Economic Co-operation between the Union of
Burma and Japan signed at Rangoon on November 5, 1954.

“The following is the understanding of the Government
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of the Union of Burma pertaining to the procedure for the
supply of the services of Japanese people and the products

" of Japan as referred to in Article 1, paragraph 1 of the

Agreement:

(1) The Burma Reparations Mission (or The Govern-
ment of the Union of Burma pending the establishment
of the Mission) shall enter into contracts with Japanese
nationals or juridical persons for services and products
in accordance with the annual reparations schedule to
be established by agreement between the two Govern-
ments.

(2) The contracts shall be in terms of Japanese Yen
and be on commercial terms and conditions.

(3) The contracts so concluded, including modifications
thereof, shall be forwarded to the designated Japanese
authority for verification as to whether the same are in
conformity with (a) the provisions of the Agreement,
(b) such arrangements which may have been agreed
upon by the two Governments for the execution of the
Agreement and (c) the schedule in force. This verifi-
cation shall be effected within the shortest time possible.
(4) The Burma Reparations Mission shall enter into
arrangements with Japanese foreign exchange banks

G« 10
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and open Reparations Accounts in its own name,
authorizing such banks to receive payment from the
Japanese Government, etc. and notify the Japanese
Government of the contents of such arrangements. The
Reparations Accounts shall be non-interest bearing
accounts.

(5) When payment falls due under the terms of a con-
tract verified under (3) above, the Burma Reparations
Mission shall forward a Payment Request to the Japanese
Government intimating the amount, the name of the
bank to which the payment should be made and the
date on which the payment has to be made to the
contractor.

(6) Upon receipt of such request the Japanese Govern-
ment shall take steps to pay the requested amount by
the said date to the said bank to be credited to the
Reparations Account.

(7} The Japanese Government shall, upon agreement
between the Governments of Japan and the Union of
Burma, also take steps to make payment in the same
way as provided in (6) above for the expenditure of the
Burma Reparations Mission, the expenses for the edu-

cation and training of Burmese technicians and students,

I
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and for such other purposes as may wm, agreed upor
between the two Governments.
(8) The Reparations Accounts shall be credited only
with the amounts paid in accordance with (6) and (7)
above and shall be debited only for the purposes indi-
cated in (5) and (7) above.
(9) By and upon making the payments in accordance
with paragraphs (6) and (7) above, the Japanese
Government shall be deemed to have supplied the Union
of Burma with the services of Japanese people and the
products of Japan equivalent in value to the amount of
such payment in accordance with Article 1, paragraph
1 of the Agreement and shall be released from its re-
parations obligation provided for in the same paragraph
to the extent of such amount.
If nEm. also is the understanding of your Government,
I have the honour to propose that the present note and
Your Excellency’s reply in confirmation thereof should be
regarded as constituting an agreement between our two
Governments in this matter.
I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency, Monsieur I’Ambassadeur, the assurance of my
highest consideration.
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(Signed) Sao Hkun Hkio
Minister for Foreign Affairs
. of the Union of Burma.
His Excellency
Mr. Saburo Ohta,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan.

October 18th, 1955.
Monsieur le Ministre,
I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s note of today’s date, which reads as follows:
“I have the honour to refer to the Agreement for
Reparations and Economic Co-operation between the
Union of Burma and Japan signed at Rangoon on
November 5, 1954.
The following is the understanding of the Govern-
ment of the Union of Burma pertaining to the procedure
for the supply of the services of Japanese people and
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the products of Japan mw, referred to in Article 1, para-

graph 1 of the Agreement:
(1) The Burma Reparations Mission (or The
Government of the Union of Burma pending the
establishment of the Mission) shall enter into con-
tracts with Japanese nationals or juridical persons
for services and products in accordance with the
annual reparations schedule to be established by
agreement between the two Governments.
(2) The contracts shall be in terms of Japanese
Yen and be on commercial terms and conditions.
(3) The contracts so concluded, including modifi-
cations thereof, shall be forwarded to the designated
Japanese authority for verification as to whether
the same are in conformity with (a) the provisions
of the Agreement, (b) such arrangements which
may have been agreed upon by the two Governments
for the execution of the Agreement and (c) the
schedule in force. This verification shall be effected
within the shortest time possible.
(4) The Burma Reparations Mission shall enter
into arrangements with Japanese foreign exchange
banks and open Reparations Accounts in its own
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CXXS)
name, authorizing such banks to receive payment
from the Japanese Government, etc. and notify the
Japanese Government of the contents of such ar-
rangements., The Reparations Accounts shall be
non-interest bearing accounts.

(5) When payment falls due under the terms of
a contract verified under (3) above, the Burma
Reparations Mission shall forward a Payment Re-
quest to the Japanese Government intimating the
amount, the name of the bank to which the payment
should be made and the date on which the payment
has to be made to the contractor.

(6) Upon receipt of such request the Japanese
Government shall take steps to pay the requested
amount by the said date to the said bank to be
credited to the Reparations Account.

(7) The Japanese Government shall, upon agree-

ment between the Governments of Japan and the

‘Union of Burma, also take steps to make payment

in the same way as provided in (6) above for the
expenditure of the Burma Reparations Mission, the
expenses for the education and training of Burmese

technicians and students, and for such other pur-

ni
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poses as may be agreed upon between the two

Governments.

(8) The Reparations Accounts shall be credited

only with the amounts paid in accordance with (6)

and (7) above and shall be debited only for the

purposes indicated in (5) and (7) above.

(9) By and upon making the payments in accord-

ance with paragraphs (6)and(7) above, the Japanese

Government shall be deemed to have supplied the

Union of Burma with the services of Japanese people

and the products of Japan equivalent in value to

the amount of such payment in accordance with

Article 1, paragraph 1 of the Agreement and shall

be released from its reparations obligation provided

for in the same paragraph to the extent of such
amount.

If this also is the understanding of your Govern-
ment, I have the honour to propose that the present
note and Your Excellency’s reply in confirmation there-
of should be regarded as constituting an agreement
between our two Governments in this matter.”

I have the honour to inform Your Excellency that the
:baonmﬁu.b&nﬁ of the Burmese Government as stated in
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Your Excellency’s note is also the understanding of the
Government of Japan. Accordingly, Your Excellency’s note
and the present reply shall be regarded as constituting an
agreement between our two Governments in this matter.
I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency, Monsieur le Ministre, the assurance of my
highest consideration. ‘

(Signed) Saburo Ohta
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan.
The Hon’ble Sao Hkun Hkio,
Minister for Foreign Affairs,
Government of the Union of Burma.
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2. EXCHANGE OF NOTES CONCERN-
ING THE JOINT COMMITTEE

Dated at Rangoon, Oclober 18, 1955
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October 18, 1955.

Your Excellency,

With reference to the joint committee as provided in

Article IV of the Agreement for Reparations and Economic

Co-operation between the Union of Burma and Japan signed

at Rangoon on November 5, 1954, I have the honour to in-

form Your Excellency that the Government of the Union of
Burma proposes that the following be agreed upon between

our two Governments in accordance with Article V of the

said Agreement:

1

3.

4,

The joint committee provided for in Article IV of
the Agreement shall be established in Tokyo and
called the Burma-Japan Joint Committee for Repa-
rations and Economic Co-operation (hereinafter
referred to as “the Joint Committee”).

The Governments of Japan and of the Union of
Burma shall respectively appoint one representative
and a certain number of deputies for the Joint
Committee.

The Joint Committee shall meet at the request of
the movnmwmbyza of either party.

The functions of the Joint Committee shall be con-
sultation and recommendation to the Governments

C R
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of Japan and of the Union of Burma, on the

following matters:

(a)

(b

=

(0

(d)

(e)

procedure concerning contracts between the
Burmese Government and Japanese nationals or
juridical persons for the supply to the Union of
Burma of the services of the Japanese people
and the products of Japan as referred to in
Article 1, paragraph 1 of the Agreement;
criteria for verification by the Japanese Govern-
ment of the contracts mentioned in (a) above;
procedure for payment in respect of the supply
to the Union of Burma of the services of the
Japanese people and the products of Japan as
referred to in Article 1, paragraph 1 of the
Agreement ;

matters concerning preparation and modification
of the annual schedules in accordance with
which Japan shall supply the services of the
Japanese people and the products of Japan as
referred to in Article 1, paragraphsl of the
Agreement ;

matters concerning the economic co-operation
as referred to in Article 1, paragraph 2 of the

L
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Agreement ;

(f) preparation from time to time of remuneration
standard lists for the services of Japanese
people ‘as referred to in Article 1, paragraph 1
of the Agreement;

(g) review of the progress of performance of the
reparations including the calculation of the total
amount of such performance from time to time;

(h

~

matters concerning the arbitration provided for
in Article VI of the Agreement; and
(i) such other matters concerning the implemen-
tation of the Agreement as the parties may by
consent refer to the Joint Committee.

If the above proposal is acceptable to %oE,. Govern-
ment, I have the honour to suggest that the present note
and Your Excellency’s reply to that effect should be regarded
as constituting an agreement between our two Governments
in this matter. )

I avail myself of this opportunity to renew to Your Ex-
cellency, Monsieur I'Ambassadeur, the assurance of my
highest consideration. ,

(Signed) Sao Hkun Hkio
(& 10O
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(&« 10O
- Minister for Foreign Affairs
of the Union of Burma.
His Excellency
Mr. Saburo Ohta,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of Japan.

October 18th, 1955.
Monsieur le Ministre

I have the honour to acknowledge the-receipt of Your

Excellency’s note of today’s date, which reads as follows:
“With reference to the joint committee as. provided
in Article IV of the Agreement for Reparations and
Economic Co-operation between the Union of Burma
and Japan signed at Rangoon on.November 5, 1954, I
have the honour to inform Your Excellency that the
Government of the Union of Burma proposes that the
following be agreed upon between our two Governments

in accordance with Article V of the said Agreement:
1. The joint committee provided for in Article IV

WAy HEXODYERERYVERAOENOKEONLCEmMRE f 4
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2,

3.

4.

m<

of the Agreement shall be established in Tokyo

and called the Burma-Japan Joint Committee for

Reparations and Economic Co-operation (here-

inafter referred to as “the Joint Committee”).

The Governments of Japan and of the Union of
Burma shall respectively appoint one represen-
‘tative and a certain number of deputies for the

Joint Committee.

The Joint Committee shall Bomﬁ at the request
of the representative of either party.

The functions of the Joint Committee shall be
consultation and recommendation to the Govern-
ments of Japan and of the Union of Burma, on
the following matters:

(a) procedure concerning contracts between the
Burmese Government and Japanese nationals
or juridical persons for the supply to the
Union of Burma of the services of the
Japanese people and the products of Japan
as referred to in Article 1, paragraph 1 of
the Agreement;

(b) criteria for verification by the Japanese

~

Government of the contracts mentioned in
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(c)

(d

~

(e)

)

(2)

@

CXR Y

(a) above;

procedure for payment in respect of the
supply to the Union of Burma of the services
of the Japanese people and the products of
Japan as referred to in Article 1, paragraph
1 of the Agreement;

matters concerning preparation and modifi-
cation of the annual schedules in accordance
with which Japan shall supply the services
of the Japanese people and the products of
Japan as referred to in Article 1, paragraph
1 of the Agreement;

matters concerning the economic co-ope-
ration as referred to in Article 1, paragraph
2 of the Agreement;

preparation from time to time of remunera-
tion standard lists for the services of
Japanese people as referred to in Article 1,
paragraph 1 of the Agreement;

review of the progress of performance of
the reparations including the calculation of
the total amount of such performance from

time to time;

1IES
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(h) matters concerning the arbitration provided
for in Article VI of the Agreement; and
(i) such other matters concerning the imple-
_ mentation of the Agreement as the parties =
may by consent refer to the Joint Com-
mittee.

If the above proposal is acceptable to your Govern-
ment, I have the honour to suggest that the present
note and Your Excellency’s reply to that effect should
be regarded as constituting an .mmnmoﬁmbﬁ between ouf
two Governments in this matter.” .

1 have the honour to inform Your Excellency that the
proposal as stated in Your Excellency’s note is acceptable
to the Government of Japan. Accordingly, Your Excellency’s
note and the present reply shall be regarded as constituting
an agreement between our two Governments in this matter.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Ex-
cellency, Monsieur le Ministre, the assurance of my highest

consideration.

(Signed) Saburo Ohta
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary
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